Masina de tocat carne

Carcasa din aluminiu turnat
Angrenaje metalice
Putere: 2500 W



Va multumim pentru achizitionarea acestui produs FRA M!

1. INTRODUCERE

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea, utilizarea
si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni
Tnainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI

=»  Masina de tocat carne
=  Manual de utilizare
=  Certificat de garantie

3. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

1. Tnainte de utilizarea aparatului, cititi cu atentie aceste instructiuni si urmdriti ilustratiile.

2.Tnainte de utilizare, strangetiinelul de fixare cu o cheie si asigurati-va ci nu poate fi demontat prin aplicarea
unei forte de 4 Nm.

3. Pastrati aceste instructiuni pentru consultari ulterioare.

4. Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-vd cd tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii retelei de alimentare cu energie electrica.

5. Nu utilizati accesorii sau piese de la alti producatori. Utilizarea acestor accesorii sau piese duce la anularea
garantiei.

6. Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare, stecarul sau alte componente sunt deteriorate.

7. Pentru evitarea situatiilor periculoase, in cazul in care cablul de alimentare al aparatului este deteriorat,
acesta trebuie intotdeauna inlocuit de catre producator sau in cadrul unui centru de service autorizat.

8. Tnainte de prima utilizare a aparatului, curdtati bine piesele care intré in contact cu alimentele.
9. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare imediat dupa utilizare.

10. Tn timpul functiondrii aparatului, nu utilizati degetele sau alte obiecte pentru a impinge ingredientele in
tubul de alimentare. Utilizati Tn acest scop numai dispozitivul de impingere a alimentelor.

11. Nu l3sati aparatul la indemana copiilor.
12. Nu Iasati niciodata aparatul sa functioneze nesupravegheat.
13. Opriti aparatul inainte de a demonta sau monta accesorii.

14. Tnainte de a desface orice componente ale aparatului, asteptati oprirea pieselor aflate in miscare.
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15. Nu introduceti unitatea motorului Tn apa sau alte lichide si nu o clatiti sub jet de apa. Pentru curatarea
unitatii motorului, utilizati numai o carpa umeda.

16. Nu incercati sa utilizati aparatul pentru tocarea oaselor, a nucilor sau a altor obiecte tari.

17. Introduceti in masina de tocat carne fara tendoane, fara oase si fara grasime, taiata in bucati cu
dimensiuni aproximative de 20 mm x 20 mm x 60 mm. Dispozitivul de impingere a alimentelor trebuie impins
cu o fortd de 5N. Nu I3sati aparatul sd functioneze continuu pentru mai mult de cinci minute. inainte de utiliza
aparatul din nou, |asati-l sa se raceasca timp de 10 minute.

18. Accesoriile includ instructiuni referitoare la utilizarea in conditii de siguranta.
19. Acestea va avertizeaza cu privire la vatamarile ce pot aparea in caz de utilizare necorespunzatoare.

20. Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

21. Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

22. Daca aparatul se blocheaza, apasati pe butonul REV. Carnea blocata in aparat nu este tocata, iar aparatul
isi va relua functionarea.

23. Eliminarea aparatelor si a bateriilor.

24. Dispozitivele electrice si electronice nu pot fi aruncate impreuna cu deseurile menajere. La sfarsitul
duratei de utilizare a dispozitivelor electrice si electronice, utilizatorii sunt obligati prin lege sa le returneze
la punctele de colectare publice special create in acest scop sau la punctul de vanzare. Detaliile referitoare la
aceste aspecte sunt definite in legislatiile nationale relevante. Prezenta acestui simbol de pe un produs, in
manualul de instructiuni sau pe ambalaj indica faptul ca produsul respectiv intra sub incidenta acestor
reglementari. Prin reciclarea, reutilizarea materialelor sau alte forme de utilizare a dispozitivelor vechi,
contribuiti Tn mod semnificativ la protejarea mediului inconjurator.

25. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani numai daca acestia sunt
supravegheati sau instruiti in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe
care le implica utilizarea. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in
care acestia sunt Tn varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare
la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani.

26. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

IMPORTANT

Acest aparat este echipat cu un termostat. in caz de supraincilzire, acesta va intrerupe in mod automat
alimentarea cu energie electrica a aparatului.

Utilizati aparatul dupa cum urmeaza:

1. Atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare, ecranul se aprinde, apoi intra in standby. Ecranul
afiseaza intermitent mesajul ,Stand by”.

2. Pornire/oprire: Butonul de pornire/oprire poate pune in functiune aparatul sau il poate readuce in standby
in timpul functiondrii. In timpul function&rii aparatului, ecranul afiseazd mesajul ,Mincer”;

3. Butonul pentru reglarea vitezei de functionare: Puteti seta viteza de functionare (redusa sau ridicata) a
aparatului atunci cand acesta este in standby. Apasati pe butonul de reglare a vitezei de functionare pentru
a comuta intre functionarea la viteza redusa si cea la viteza ridicata. Viteza nu poate fi reglata in cazul
functionarii in sens invers. Ecranul va indica viteza de functionare.



4. Functia ,,Reverse”: Apasati pe butonul REV pentru ca aparatul sa Tnceapa sa functioneze in sens invers.
Puteti apdsa acest buton numai atunci cand aparatul este in standby. Ecranul afiseaza mesajul ,,Reverse” in
timpul functionarii.

5. Functia de protectie la supraincalzire: Atunci cand temperatura echipamentului atinge 85°C, functia de
protectie la supraincalzire este activata. Ecranul afiseaza intermitent un cod ,,H&” si emite simultan semnale
sonore scurte, pentru a indica faptul ca aparatul este prea fierbinte. Atunci cand temperatura echipamentului
scade sub 60°C, acesta revine la starea normala.

n cazul in care aparatul se opreste brusc:

1. Scoateti stecarul din priza.

2. Puneti comutatorul de alimentare la pozitia , O0”.

3. Lasati aparatul sa se raceasca timp de 60 de minute.
4. Conectati aparatul la sursa de alimentare.

5. Porniti aparatul.

n cazul in care termostatul se activeazd foarte des, va rugdm s& contactati distribuitorul sau un centru de
service autorizat.

La introducerea stecarului in priza, indicatorul luminos se aprinde.

ATENTIE: Pentru evitarea situatiilor periculoase, acest aparat nu trebuie conectat la un comutator
temporizat.



4. DESCRIERE

1

1
13

15
@ 12
16 ]

1. Carcasa 10. Ax melcat

2. Buton de pornire/oprire 11. Cutit de tocare

3. Buton pentru reglarea vitezei de

. 12. Sitd de tocare (medie)
functionare

4, Buton ,Reverse” (functionare in -
( ’ 13. Sita de tocare (mare)

sens invers)

5. Maner de blocare 15. Inel de fixare

6. Orificiu pentru tub 16. Accesoriu pentru carnati
7. Dispozitiv de impingere 17. Accesorii pentru kibbe

18. Accesoriu pentru stoarcerea

8. Tava de alimentare "
rosiilor

9. Tub
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ASAMBLAREA

5. UTILIZAREA APARATULUI

Apasati pe butonul de blocare, tineti
de tub si introduceti-l in orificiul
aparatului (la introducerea tubului,
va rugam sa va asigurati ca acesta
este orientat in directia
corespunzatoare (a se vedea fig. 1),
apoi apasati pe manerul de blocare
(a se vedea fig. 2).

Introduceti axul melcat in tub cu
capatul lung inainte, apoi rotiti usor
pana cand acesta se fixeaza in lagarul
motorului (fig. 3).

Fixati cutitul pe axul melcat, cu taisul
orientat Tnspre exterior, asa cum este
indicat in fig. 4. Tn cazul in care
cutitul nu este montat
corespunzator, carnea nu va putea fi
tocata.

Pozitionati una dintre sitele de
tocare langa cutit, potrivind
proeminentele in caneluri (fig. 5).
Sustineti sau apasati cu un deget

centrul sitei de tocare, apoi insurubati bine inelul de fixare cu cealalta mana (fig. 6). Nu strangeti

excesiv.

Fixati tava de alimentare pe capatul tubului, in pozitia corespunzatoare.
Asezati aparatul pe o suprafata stabilda. Nu acoperiti orificiile de ventilatie ale aparatului.
Nu blocati orificiile destinate circuldrii aerului de la baza si din partea laterala a unitatii motorului (fig.

7).

UTILIZAREA CA MASINA DE TOCAT CARNE

Introduceti axul melcat in tubul de taiere, cu capatul de plastic inainte.

Pozitionati cutitul pe axul melcat (muchiile ascutite trebuie sa fie in partea din fata). Montati pe axul
melcat sita de tocat medie sau pe cea mare (in functie de preferinte). (Asigurati-va ca ati pozitionat
canelurile sitei de tocare pe proeminentele tubului.) insurubati inelul de fixare in directia indicats de

sageata pana cand acesta se fixeaza bine.

Fixati tubul pe unitatea motorului.
Asezati tava in partea de sus a tubului.
Aparatul este pregatit pentru utilizare.
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T&iati carnea in fasii de 10 cm lungime si 2 cm grosime. inldturati pe cat posibil oasele, cartilajele si
tendoanele (nu folositi niciodata carne congelata!).

Puneti carnea in tava.

Conectati cablul de alimentare la o priza electrica. Deplasati comutatorul la pozitia ,1”. Motorul aparatului
va incepe sa functioneze, iar masina de tocat carne va incepe in acelasi timp sa se roteasca. Puteti roti
comutatorul la pozitia ,,1” sau pozitia ,,2” pentru a regla viteza de functionare. Puteti utiliza un dispozitiv de
impingere, pentru a impinge lent carnea in tub. Pot fi utilizate site de tocare cu diferite dimensiuni. Rotiti
comutatorul principal la pozitia ,,OFF”, iar aparatul se va opri. Pentru a utiliza functia ,,Reverse” (functionare
n sens invers), rotiti comutatorul principal la pozitia ,REV” atunci cand aparatul este in standby.

Dupa utilizare, rotiti comutatorul principal la pozitia ,,OFF” si deconectati stecarul de la sursa de alimentare.

PREPARAREA KIBBE

e Introduceti axul melcat in tub, cu capatul de plastic Thainte

(fig. 8). )
. N \}/
e Introduceti conul in tub.
e Montati accesoriile pentru kibbe pe tub si Tnsurubati inelul J
9 A —

de fixare (fig. 9). .
e Fixati tubul pe unitatea motorului. J\_:?E ] |y
e Asezati tava in partea de sus a tubului. \5)@ ’@L 00
e Aparatul este pregatit pentru a prepara kibbe (fig. 10). | N |

Accesoriul ,kibbe" se utilizeaza pentru formarea tuburilor goale ﬂ
de aluat sau carne tocatd. In primul rand, pregétiti materia
prima si transformati-o intr-o bila cu forma si dimensiune
corespunzatoare (de preferinta potrivita pentru gura de
alimentare a tubului). Aluatul poate fi transformat intr-un tub
cilindric cu ajutorul dispozitivului de Tmpingere. Tubul se imparte
n cilindri mai mici de diferite lungimi, in functie de preferinte,
apoi umplutura de carne pregatita se introduce n cilindrii

formati, iar capetele acestora se strang pentru a obtine
preparatul.

PREPARAREA CARNATILOR

e Tocati carnea.
Introduceti axul melcat in tub, cu capatul de plastic inainte (fig. 11).
Introduceti sita si cutitul Tn tubul de tocare.
Montati accesoriul pentru carnati pe tub si insurubati inelul de fixare.
Asigurati-va ca ati pozitionat canelurile sitei de tocare pe proeminentele tubului.
e  Fixati tubul pe unitatea motorului.
e Asezati tava in partea de sus a tubului.

e Aparatul este pregatit pentru prepararea carnatilor.



Puneti ingredientele in tava. Utilizati dispozitivul de impingere pentru a impinge usor carnea in tubul de

tocare.

Tineti membranele pentru carnati in apa calduta timp de 10 minute. Apoi introduceti membrana umeda pe
accesoriul pentru carnati. impingeti in tub carnea tocatd (condimentatd). Dacd membrana se blocheaza pe

accesoriul pentru carnati, umeziti-o cu putina apa.

UTILIZAREA CA STORCATOR DE ROSII

e Introducetiinelul de fixare din plastic in con (fig. 1).

e Introduceti sita pentru rosii in con, langa inelul de
fixare din plastic (fig. 2)

e Treceti inelul de fixare prin con, spre capatul
acestuia (fig. 3).

e Introduceti axul melcat in tub cu capatul lung
inainte, apoi rotiti usor pana cand acesta se fixeaza
n lagarul motorului (fig. 4).

e Introduceti capatul axului melcat in centrul axului
spiralei pentru stoarcere (fig.5).

e Treceti conul prin inelul de fixare si pozitionati
spirala pentru stoarcere in con, apoi strangeti inelul
de fixare in sensul acelor de ceasornic (fig. 6).

e Pozitionati tava de plastic pe con si reglati-o intr-o
pozitie corespunzatoare (fig. 7).

e Introduceti surubul din plastic in orificiul de pe con, apoi insurubati-l pana la fixarea corespunzatoare a

tavii. Puneti capacul din plastic pe con (fig. 8).

Aparatul este pregatit pentru utilizare ca storcator de rosii.
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6. CURATARE SI INTRETINERE

7.

Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare,
opriti aparatul si scoateti stecarul din priza.
Scoateti dispozitivul de impingere si tava de

alimentare. Desurubati inelul de fixare si scoateti

toate componentele de pe tubul de tocare (fig.12).

Cutitul de tocare este ascutit; evitati contactul
direct cu acesta.

Asigurati-va ca ati scos tava de alimentare. Asa
cum este indicat de sageata, deplasati manerul de
blocare la pozitia initiala, apoi scoateti tubul
principal (fig. 13).

Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare,
deconectati stecarul de la sursa de alimentare. Nu
introduceti aparatul in apa si nu il clatiti sub jet de
apa. Stergeti-l numai cu o carpa umeda.

Tndepértati mai intai sub jet de ap3 resturile de

carne de pe componentele care intrad in contact cu alimentele, apoi lasati componentele in apa curata
cu detergent, pentru a putea indeparta cu usurinta grasimea de pe acestea prin clatire.

Clatiti-le cu apa curata fierbinte, apoi stergeti-le imediat.

Va recomandam sa ungeti cutitul si sitele de tocare cu putin ulei vegetal.

Accesoriile (axul melcat, tava si inelul de fixare) nu pot fi spalate in masina de spalat vase. Sitele de

L~

|
|

tocare si cutitul pot fi spalate in masina de spalat vase.

DETALII TEHNICE

Putere: 2500 W

Alimentare: 220-240V, 50Hz
Culoare: argintiu

)i¢

mediului si regimul deseurilor:

Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase pentru
mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora, pentru tratarea
corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este
platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il pune pe
piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate. Din acest motiv, odata ce
devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand
achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria

Sectorului / localitatii Dvs.

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia

www.framappliances.com



- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si acumulatorii
fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

2

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu
HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand numarul
de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-ati cumpdrat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

F R A M este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro


http://www.nod.ro/
http://www.nod.ro/

Meat grinder

Die-cast aluminum housing
Metal gears
Power: 2500W



Thank you for purchasing this FR A M product!

1. INTRODUCTION

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the installation,
use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

2. PACKAGE CONTENT

=  Meat grinder
=  User manual
=»  Warranty card

3. SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read these instructions for use carefully and look at the illustrations before using the appliance.

2. Before use, tight the fixing ring by spanner, make sure the ring cannot be detached by 4 Nm.
3. Keep these instructions for future reference.

4. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect
the appliance.

5. Never use any accessories of parts from other manufacture. Your guarantee will become invalid if such
accessories or parts have been used.

6. Do not use the appliance if the mains cord, the plug or other parts are damaged.

7. If the mains cord of this appliance is damaged, it must always be replaced by manufacture or a service
center authorized, in order to avoid hazardous situations.

8. Thoroughly clean the parts that will come into contact with food before you use the appliance for the first
time.

9. Unplug the appliance immediately after use.

10. Never use your finger or an objection to push ingredients down the feed tube while the appliance is
running. Only the pusher is to be used for this purpose.

11. Keep the appliance out of the reach of children.

12. Never let the appliance run unattended.

13. Switch the appliance off before detaching and install any accessory.

14. Wait until moving parts have stopped running before you remove the parts of the appliance.

15. Never immerse the motor unit in the water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a
moist cloth to clean the motor unit.
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16. Do not attempt to grind bones, nuts or other hard items.

17. Mincers are fed with sinewless, boneless and fatless beef that has been cut into pieces approximately 20
mm x 20 mm x 60 mm. Pushers are pressed with a force of 5N against the meat. Do not use the appliance for
more than 5 minutes consecutively. Leave the appliance to cool for 10 minutes before using again.

18. Accessories shall include instructions for their safe use.
19. It shall warn of potential injury from misuse.

20. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been give supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

21. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

22. If the appliance is locked, please press Reversal button (REV). The meat locked in cutter housing is
untrodden, so the appliance can renew its usual condition.

23. Disposal of appliances and batteries.

24. Electrical and electronic devices may not be disposed of with domestic waste. Consumers are obliged by
law to return electrical and electronic devices at the end of their service lives to the public collecting points
set up for this purpose or point of sale. Details to this are defined by the national law of the respective
country. This symbol on the product, the instruction manual or the package indicates that a product is subject
to these regulations. By recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old devices, you are making
an important contribution to protecting our environment.

25. This device can be used on children at least 8 years old if they have been given supervision or guidance
regarding the use of the device in a safe channel if they are aware of the risks involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children, unless they are at least 8 years old and receive supervision. Keep
the appliance and its cord out of reach of children under the age of 8.

26. This appliance is intended to be used in household only.

IMPORTANT

This appliance is equipped with a thermostat system. This system will automatically cut off the power supply
to the appliance in case of overheating.

The operation steps are as follows:

1. When the power is plugged in, the screen will be lit up and put into standby mode. The contents of the
screen will be displayed with "Stand by" flashing.

2. On/Off: Inching switch setting can control the device to start forward operation or restore the device to
standby state during operation. When turning forward to work, the screen displays as "Mincer";

3. Speed button: Inching cycle selection setting, the device can choose slow or fast as the first start in
standby state. Press the speed button to switch between slow and fast in working operation. Speed
regulation control is only applicable to the forward operation. The screen shows the speed regulation icon
will change with the selection;

4. Reverse: Click the self-lock setting, press once to start the reverse work, repeated press is invalid, It is
only suitable for standby operation. The screen shows "Reverse" when turning forward to work.

5. High-Limit: When the temperature of the equipment reaches 85°C, the program will carry out
overtemperature protection. The screen flashes an "H&" code that simultaneously beeps to indicate that the
device is too hot. When the equipment temperature is cooled to below 60°C, it can return to normal standby.

If your appliance suddenly stops running:

12



1. Pull the mains plug out of the socket.

2. Press the switch button to “O”.

3. Let the appliance cool down for 60 minutes.

4. Plugitin.

5. Switch the appliance on again.

Please contact your dealer of an authorized service center if the thermostat system is activated too often.
If you plug in, the indicator light will be on.

CAUTION: In order to avoid a hazardous situation, this appliance must never be connected to a time
switch.
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4. DESCRIPTION

15

13
16 3
1. Body 10. Snake
2. On/Off 11. Cutting blade

3. Speed button

12.

Cutting plate (medium)

4. Reverse 13. Cutting plate (coarse)
5. Locking handle 15. Fixing ring

6. Tube inlet 16. Sausage

7. Pusher 17. Kebbe

8. Food tray 18. Tomato juicer

9. T-tube

www.framelectrocasnice.ro
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5. USING THE APPLIANCE

ASSEMBLING

Press the fasten button, hold the
head and insert it into the inlet(when
inserting please pay attention the
head must be adjust the appropriate
direction until close to and inlet, see
fig.1). Then push the locking handle
until the vertical position and tube
(fig.2).

Place the snake into the head, long
end first, and turn to feed the screw
slightly until it is set into the motor
housing (fig.3).

Place the cutting blade onto the
snake shaft with the blade facing the
front as illustrated (fig.4). If it is not
fitted properly, meat will not be
grinded.

Place the desired cutting plate next
to the cutting blade, fitting
protrusions in the slot (fig.5).
Support or press the center of the
cutting plate with one finger then

screw the fixing ring tight with another hand (fig.6). Do not over tighten.
Place the hopper plate on the head and fix it into position.

Locate the unit on a firm place. The bottom and surrounding air vents should be properly reserved and

not completely blocked.

The air passage at the bottom and the side of the motor housing should be kept free and not blocked

(fig.7).

MINCER

Insert the worm shaft into the cutter housing, the plastic end first.

Place the cutter unit onto the worm shaft (the cutting edges should be at the front). Place the medium
grinding disc or coarse grinding disc (depending on the consistency you prefer) onto the worm shaft.
(Make sure the notch of the grinding disc fit onto the projections of the mincer head.) Turn the screw
ring in the direction of the arrow on the cutter housing until it is properly fastened.

Attach the cutter housing to the motor unit.

Place the tray on the upright part of the cutter housing.

Now the appliance is ready for mincing.

www.framelectrocasnice.ro

15

www.framappliances.com



Cut the meat into 10cm-long, 2cm-thick strips. Remove bones, pieces of gristle and sinews as much as
possible. (Never use frozen meat!)

Put the meat in the tray.

Plug in the power cord. Press the switch to "1", the main engine starts, the meat grinder starts rotating at
the same time. You can rotate the switch in the "1" or "2" position to adjust the speed. You can use a
pusher to push the meat into the T-tube slowly. Different cutting plates with different sizes and apertures
can be used to get different sizes of minced meat. Turn the main switch back to the "OFF" and the device
will stop working. To use the reverse function, rotate the main switch to the "REV" in standby mode. (the
reverse gear position of the main switch is set for inching).

After use, press the main switch back to the "OFF" and unplug the power cord.

MAKING KEBBE

e Insert the worm shaft into the cutter housing, the plastic

end first (fig.8). N d
e Place the cone in the cutter housing.
e Place the former on the cutter housing and screw the ring J

9 A —

on the cutter housing (fig.9). .
e Attach the cutter housing to the motor unit. J\_:?E ] [ s,
e Place the tray on the upright part of the cutter housing. \5)@ @L 00
e Now the appliance is ready for making kebbe (fig.10). ‘

A kebbe is a simple tool for making a meat pie. First, prepare the ﬂ
raw material and make it into a ball of appropriate shape and
size (preferably suitable for the feeding mouth of the minced
meat tube). The dough can be pressed into a cylindrical shell by
pushing the pusher into the T-tube. The crust is divided into
small cylindrical segments of different lengths according to
personal preference, and then the prepared meat filling is
wrapped in the formed crust, and the two ends are pinched up

to get different sizes of meat pie.

MAKING SAUSAGES

e Mince the meat
Insert the worm shaft into the cutter housing, the plastic end first (fig.11).
Place the cutting plate and the blade in the cutter housing.
Place the sausage horn on the cutter housing and screw the ring on the cutter housing.
(Make sure the notches of the cutting plate fit onto the projections of the mincer head.)
e Attach the cutter housing to the motor unit.
e Place the tray on the upright part of the cutter housing.

o Now the appliance is ready for making sausages.

Put the ingredients in the tray. Use the pusher to gently push the meat into the cutter housing.

16



Put the sausage skin in lukewarm water for 10 minutes. Then slide the wet skin onto the sausage horn.
Push the (seasoned) minced meat into the cutter housing. If the skin gets stuck onto the sausage horn, wet
it with some water.

TOMATO JUICER

e Place the plastic screw locking ring into the sleeve L l‘
(fig.1).
e Place the gauze into the sleeve next to the plastic

screw locking ring (fig.2).

e Put the fixing ring through the sleeve and make it & ﬂ
at the end of the sleeve (fig.3).
e Place the snake into the head, long end first, and @;@ .

turn to feed the snake slightly until it is set into the

motor housing (fig.4).

o Insert the shaft of the snake into the central axis of o ‘ =5 6 ‘ ﬁ
the screw (fig.5).

e Put the whole sleeve along with the fixing ring

through the screw, then move the fixing ring

clockwise so that it being fastened tightly (fig.6).
e Put the plastic juice tray through the sleeve and

make it on the suitable position (fig.7).

e 4-Insert the plastic screw into the hole of the

sleeve, then move it clockwise until it is properly fastened. Then place the plastic cover onto the sleeve
(fig.8).
Now the appliance is ready for juicing.
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

e Before you clean the appliance, switch the

appliance off and remove the plug from the
socket. Remove the pusher and the hopper plate.

Unscrew the fixing ring and remove all parts of the

cutter housing (fig.12). The cutting blade is sharp,

please avoid direct contact with the edge.

e After pulling out the food tray, as shown by the

arrow pulling the locking handle back to the

starting position, than you can remove the head
tube. (fig.13)

e Please unplug the plug before cleaning. It cannot
immerse in water, also cannot use faucet to rinse,
use wet cloth to wipe clean only.

o After all the parts in the meat wring device come
into contact with food, the residual parts of

ground meat can be washed off with water faucet

first, and then soak in warm soapy water or clean water with detergent, can effectively remove the
accessories on the food grease, finally in the faucet rinse.

e Rinse them with clear hot water and dry them immediately.

e We advise you to lubricate the cutter unit and the grinding discs with some vegetable oil.

e The accessories (snail, tray and fixing ring) are not dishwasher safe. The cutting plates and blade can be

put into dishwasher.
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7. TECHNICAL DETAILS

Power: 2500W

Voltage: 220-240V, 50Hz
Color: silver

E Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s
to an appropriate waste disposal center.

F R A M is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make
any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. All rights reserved.

www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

()
m

@ Importer: Network One Distribution

Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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Mecomenavyka

Kopnyc ot nat anymuHum
MeTanHu 3b64aTU MexaHM3Mu
MouwHocT: 2500 W



Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3u npoaykT FRA M|

1. BbBBEAEHUE

Mpedu da uznonzsame mo3u ypeo npoyememe HUMAMENHO HAPBYHUKA C UHCMPYKyuu. CbxpaHaeaiime
Hapb YHUKA ¢ yen 6v0ewju cnpasku.

To3M HapbyHWK € MPOEeKTUpaH, 3a Aa Bu npesoctaBu BCUUYKM HEOBXOAMMM WMHCTPYKLMM OTHOCHO
WHCTa/IMpPaHeTo, M3N0A3BaHETO U NOAAbPIKAHETO Ha ypeaa.

Mpean MHCTanMpaHe U M3MNOA3BaHe Ha ypeaa, C Uea npasuaHa u 6esonacHa ynotpeba Ha ypesda, Mons
npoyeteTe BHUMATENHO TO3N HAPBYHMK C UHCTPYKLMM.

2. CbAbPMAHUE HA NAKETA

=  Mecomenauka
=»  HapbuHuK 3a ynoTtpeba
=  Ceptudukar 3a rapaHuma

3. UHCTPYKLUNU 3A BE3OIMNMACHOCT

1. Mpeau ynotpeba Ha ypeaa, NpoyeTeTe BHUMATENHO TE3N UHCTPYKLMKN U BUNKTE M306pakeHusTa.

2. MNpeawn ynotpeba, cterHeTe NpbCcTeEHa 3a QUKCUMPAHE C raevyeH K4 U yBepeTe ce, Ye He MOXKe Aa ce
AEeMOHTUpa Ypes npuaaraHe Ha cmna ot 4 Nm.

3. CbXpaHnaBalTe Te3N MHCTPYKLMK 33 6bAELLM CNPaBKU.

4. MNpeay cBbp3BaHe Ha ypeda KbM M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe, yBEpeTe Ce, Ye HaMpeXkeHWeTo, KOeTo e
MOCOYEHO BbPXY ypeaa, CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha MpeXKaTa 3a 3aXpaHBaHE C e/IEKTPOEHeprus.

5. He n3nonsBaite NpUCTaBKM WUAM YacTu OT APYyrv Npous3BoauTenv. M3non3BaHeTo Ha Te3n NPUCTaBKU UAN
YacTu BOAM A0 aHy/IMpaHe Ha rapaHumAaTa.

6. He nsnonseaite ypena, ako 3axXpaHBaWMAT Kaben, LenceasbT Uan Apyru KOMNOHEHTU ca MOBPEAEHM.

7. C uen npefoTBpaTABaHe Ha OMACHM CUTyaLMK, ako 3axpaHBalMAT Kabes Ha ypeaa e noBpeaeH, Torasa
BUHarn TpabBsa Aa ce NoAMEHs OT NPOU3BOAMTENA UM OT OTOPU3IMPAH CEPBU3EH LLEHTBP.

8. MNpeaun nbpsata ynoTpeba Ha NpoAyKTa, nouncteTe 4obpe YacTUTe, KOMTO B/IM3AT B KOHTAKT C XPaHuUTE.
9. U3k0uBaiTe ypeaa OT M3TOUYHMKA 3a 3axXpaHBaHe BefHara ciej ynoTtpeba.

10. Mo Bpeme Ha ¢GYHKLUMOHMpPaHe HA ypena, He WM3No/A3BailTe MPbLCTUTE WAM APYrM NpeameTv, 3a Aa
HaTMCKaTe CbCTaBKMTe B TpbbaTa 3a 3axpaHBaHe. M3noa3BaiiTe 3a Ta3u Len caMmo YCTPOMCTBOTO 3a HaTUCKaHe
Ha XpaHMu.

11. He ocTaBaiiTe geuara, Aa MMaT 4OCTbN 40 ypeaa.
12. HuKora He ocTaBanTe ypeaa aa pyHKUMOHUpa 6e3 HabatoaeHwe.
13. M3kntoyBaliTe ypeaa npeam Aa AeMOHTUPATE MM MOHTUPATE NPUCTaBKU.

14. Mpean oTBapAHe Ha BCAKAKBM KOMIMOHEHTU Ha ypeaa, M34yaKalTe CNMPAHETO Ha ABUXKelWnTe ce 4YacTtw.
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15. He nocraBaiTe BoAa WK ApYrY TEYHOCTU B KOPyca Ha MOTOPa M He ro U3NaaKBaiTe Nog BogHa CTpys.
3a nouyncTBaHe Ha Kopnyca Ha MOTOpa U3MO03BailTe Camo B/aXKHa Kbpna.

16. He ce onuTBaiiTe Aa n3non3saTte ypeaa 3a mesieHe Ha KOKa/in, OpexXun Uam apyrn TBbpan npeameTn.

17. NocTaBAnTe B Mecomenaykata Meco 6e3 Cyxoxnama, Kokaam n TAbCTUHKU, KOETO e HapA3aHo Ha napyeTta
¢ npubnumsutenHn pasmepn 20 mm x 20 mm x 60 Mm. YCTPOMCTBOTO 3a HAaTUCKaHe Ha XpaHuTe Tpsbea aa ce
HaTUCKa cbe cuna oT 5 N. He octasaitTe ypeaa Aa GyHKUMOHMPA NOCTOAHHO 3a NoBeYe oT NeT MUHYTU. MNpean
Ja n3nonssaTe OTHOBO ypeaa, ocTaBeTe ro Aa U3ctuHe 3a 10 MUHyTH.

18. MpucTaBKMTE BKAOYBAT MHCTPYKLUMM 33 U3MON3BaAHE NpK 6e30nacHM ycioBuA.

19. Te Bu npeaynpe)kgasaT Nno OTHOWEHWE Ha HAPaHABAHWATA, KOMTO MOFaT Aa Bb3HMKHAT B C/Ay4al Ha
HecboTBETCTBALLA ynoTpeba.

20. YpeabT He e NpegHa3HayeH 3a ynoTpeba oT Anua (BKAUYUTENHO Aela), KOUTo MMaT GUINYECKU, CETUBHM
UIN YMCTBEHU 3aTpyaAHEHUA TN KOUTO HAMAT HGO6XO,CI,VIMVITe NO3HAaHMA N ONUT, OCBEH aKO Ce HaMupaT Nnoa,
HabnogeHne Man ca obydeHu Kak Aa W3MN0A3BaT ypeda OT CTpaHa Ha Aule, KOeTo OTroBapA 3a TAXHaTa
6e3onacHocT.

21. Jeuara TpabBa ga 6baaT noa HabloAeHMe, TaKa Ye Aa He CU UTPasT c ypeaa.

22. AKo ypeabt ce 6/10kMpa, HaTucHeTe byToHa "REV". BAOKMPaHOTO Meco B ypeaa He ce Mein U ypeabT e
Bb3CTaHOBM paboTocnocobHoCTTa CU.

23. EAMMMHMpPaHe Ha ypeau v batepuu.

24. ENeKTpUYECKNTE M eNeKTPOHHMTE YCTPOMCTBA HE MOraT Aa Ce U3XBbP/IAT 3aeAHO ¢ BUTOBMTE OTNaAbLM.
Cnepn NpuKAOYBaHE Ha eKCMioaTaumaTa Ha eNeKkTPUYECKM M eNeKTPOHHM YCTPOMCTBa, noTpebutenute ca
[OJTb}KHU M0 3aKOH A3 I'M BbpHAT B 06L,ecTBEHUTE NYHKTOBE 3a CbbUpaHe, KOMTO ca Cb34aAEHM CMEeLUasHo 33
Tasu e, UAK B TouKaTa 3a npoaaxkba. MoapobHu aaHHM NO Te3n BbNPOCK ca AePUHMPAHU B CbOTBETHUTE
HalLMOHaNHW 3aKoHoZaTencTBa. Ha/nvuMeTo Ha TO3M CMMBOA BbPXY €4MH MPOAYKT, B HApb4YHUKA C
WMHCTPYKLUMM MM BbPXY OMakoBKaTa MoKas3Ba ¢aKkTa, 4Ye CbOTBETHMAT MPOAYKT € npeameT Ha Tesu
pasnopeabu.Ypes peumKkampaHe 1 NOBTOPHA ynoTpeba Ha maTepuannte Uan gpyru Gopmu 3a n3nosssaHe
Ha CTapw yCTPOIACTBa, ComaraTe 3a ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeja.

25. YpeabT MOXKe [a ce M3N0A3Ba OT Aela Ha Bb3pacT Hail-masko 8 roanHu, camo ako ca nog HabnaogeHue
WX Ca NOJIYYMAU YKa3aHWA BbB BPb3Ka C M3MO0/I3BAHETO Ha ypeda Nno 6e3onaceH HaumH M ako pasbupar
OMacHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HMKHAT NpM M3No/s3BaHe Ha ypeada. [loynMcTBaHETO M Noaapb)KKaTa He
TpabBa Aa ce M3BBPLLBAT OT AeLLa, OCBEH aKO Ca HA Bb3PacT Han-Masiko 8 roaAMHKU 1 ca nog HabatoaeHne. He
OCTaBAlTe ypeaa v 3axpaHBalLma Kaben B 61M30CT 40 Aela Ha Bb3pacT NO-Masika OT 8 roAuHM.

26. To3u ypeg, e npeAHa3sHa4YeH camo 3a AOMallHa ynoTpeba.

BAXHO

Tosn ypen e obopyasaH c TepmocTaT. B cayyaih Ha nperpaBaHe, TOW e MPeKbCHE aBTOMAaTUYHO
3axpaHBaHETO C e/IeKTPOEHEepPrms Ha ypeaa.

M3nonsBaiTe ypeaa, KakTo ciefBa:

1. KoraTto ypeabT e cBbp3aH KbM M3TOYHUKA Ha 3aXpaHBaHe, eKpaHbT Ce BK/KOUYBA U C/1ef, TOBA B/1M3a B PEXUM
Ha roToBHOCT. Ha eKpaHa mura cbobueHuneto ,Stand by”.

2. BkntousaHe/u3KtouBaHe: ByTOHBLT 3a BKIOYBaHe,/M3K/I0UBAHE MOXKE [Aa CTapTMpa ypeaa Uan A4a ro BbpHe
B PEXMM Ha FOTOBHOCT MO Bpeme Ha paboTta. Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypeda, Ha eKpaHa ce MoKa3Ba
cbobueHuero ,,Mincer”.
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3. ByTOHBT 3a peryanpaHe Ha paboTHaTa ckopocT: MoeTe Aa 3agasete paboTHaTa CKOPOCT (HUCKA wan
BMCOKa) Ha ypeaa, KoraTo e B PeXXMm Ha roToBHOCT. HaTucHeTe Bbpxy 6yToHa 3a peryanpaHe Ha paboTHaTa
CKOPOCT, 3a 4a NpeBK/IoUMTEe Mexay paboTata Npu HUCKA M BUCOKA CKOpocT. CKOpPOCTTa He MoKe Aa ce
perynupa npu pabota B 06paTHa Nocoka. EKpaHbT Lie NoKaxe paboTHaTa CKOPOCT.

4. ®yHKuma ,,Reverse”: HatucHeTe 6ytoHa REV, 3a ga ctapTuparte ypeaa Ha 3a4eH xo4,. MoxkeTe ga HaTUCHeTe
TO3M BYTOH camo KoraTo ypena e B peXMm Ha rotoBHocT. [lo Bpeme Ha paboTa Ha eKpaHa ce NnoKasBa
cbobuleHueTo ,Reverse”.

5. ®yHKUMA 3a 3awmTa OT nperpsaBaHe: Korato TemnepartypaTa Ha obopyaBaHeTo gocturHe 85°C, ce
aKkTMBMpa GYHKUMATA 3a 3aWmTa OT nperpABaHe. EKpaHbT mura Kog, ,H&” n uspasa egHOBpeMEHHO KPaTKK
3BYKOBW CUIHaK, 33 Aa NOKaXKe, Ye ypeabT e TBbpAae ropely,. KoraTo TemnepaTtypaTa Ha 060pyaBaHeTo nagHe
nop, 60°C, ce BpblLa KbM HOPMaJIHOTO CbCTOSHUE.

AKO ypeabT ce N3KAOYN BHE3aMNHO:

1. U3KkntoyeTe wencena oT KOHTaKTa.

2. MocTaBeTe KAoya Ha 3axpaHBaHeTo B nosuuua ,0”.
3. OcraseTe ypeaa ga ce oxnagm 3a 60 MUHYTH.

4. CBbpKeTe ypeaa KbM U3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe.
5. BkntoyeTte ypeaa.

AKO TEPMOCTaTbT CE aKTUBMPA MHOIO YECTO, MOJIl CBbPXKETE Ce C AUCTPUBYTOPA UM C OTOPU3MPAH CEPBU3EH
LEeHTBbP.

Mpwn nocTaBaHe Ha Wencena B KOHTaKTa, CBETIMHHUAT MHOMKATOpP CBETBA.

BHUMAHMUE: C uen npeaoTrBpaTABaHe Ha ONaCHU CUTyauuun, TO3n ypea He TpA6Ba ga ce cBbp3Ba KbM
KomyTaTop C Tailimep.
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4. OINCAHUE

15

1. Kopnyc 10. Cnupana TMn oxntoB

2. ByTOH 3a BKAtouBaHe/u3KAouBaHe | 11. HoX 3a meneHe

3. byTOH 3a pery/avMpaHe Ha CKOpocTTa

Ha paora 12. Cuto 3a meneHe (cpeaHo)

4. byToH ,Reverse” (paboTa B

13. Cuto 3a meneHe (ronamo)
obpaTHa nocoka)

5. [pbXKKa 3a 3aKit04YBaHe 15. MpbcTeH 3a puKcnpaHe
6. OTBOp Ha TpbbaTa 16. AKkcecoap 3a HageHuua
7. YCTPOMCTBO 3a HaTUCKaHe 17. AKkcecoapw 3a Kube

18. AKcecoap 3a U3CTUCKBaHe Ha

8. Tasa 3a 3axpaHBaHe
Aomatu

9. Tpbba
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5. WU3IOJI3BAHE HA YPE/JIA

CrNOBABAHE

e HaTtucHeTe Bbpxy 6yTOHa 3a
3aK/I0YBAHE, 334pbKTe TpbbaTa U
BKapaliTe A B 0TBOpPa Ha ypezga (npwm
nocTaBAHe Ha TpbbaTa, mons,
yBEpPETE Ce, Ye e OPUEHTUPAHA B
CbOTBETCTBALLATA MOCOKA (BUXKTE
¢wur. 1), cnen ToBa HaTUCHETE BbPXY
ApbXKKaTa 3a b610KupaHe (BUxKTE dur.
2).

e [locTaBeTe cnupanaTta TN OX/1HOB B
TpbbaTa C AbArMA Kpait Hanpea, cneg,
TOBA 3aBbpTETE JIEKO, AOKATO Ce
duKcupa B narepa Ha moTopa (dwur.
3).

e MoHTMpaWTe HOXa Ha cnMpanaTta TMn
OXJ/1H0B C OCTPATA YacCT HAaBbH, TaKa
KaKTO e NoKasaHo BbB dur. 4. Ako
HOXbT He e PUKCMpaH no
CbOTBETCTBAL, HAYMH, MECOTO HAMA
4a ce menu.

e [lo3numMoHMpanTe egHO OT CUTATA 3a
MeNeHe 0 HOXa, NacBaku
n3gatuHuTe B Hapesute (dur. 5).

o [lopabpikalTe UM HAaTUCKalTe C
€4MH NPbCT LEeHTbPA Ha CUTOTO 33
MeJieHe, cneq ToBa 3aBuUiTe gobpe
npbcTeHa 3a PUKCUpaHe ¢ apyrata
pbKa (Pur. 6). He cTaraitTe npekaneHo MHOrO.

o  duKcupaiTe TaBaTa 3a 3aXpaHBaHe B Kpas Ha TpbbaTa, B CbOTBETCTBALLATA NO3ULMA.

e [locTaBeTe ypena Bbpxy cTabuaHa NoBbPXHOCT. He NOKpMBaiTe BEHTUAAUMOHHUTE OTBOPU Ha ypes,

e He 6/10KMpaitTe oTBOPUTE, NPeLHa3HaYeHN 33 ABUKEHME HA Bb3yXa OT OCHOBATA M CTPaHMYHaTa YacT
Ha Kopnyca Ha moTopa (dwr. 7).

M3MNON3BAHE KATO MECOMEJIAYKA

e [locTaBeTe cnupanaTta TMN OX1tOB B TpbbaTa 3a pA3aHe, C N1acTMacoBMA KpaW Hanpega,

e [lo3MuMOHMpaNTe HOXA Ha cnMpasnaTta TMN ox/toB (ocTpuTe pbboBe TpabBa Aa 6baaT oTnpes).
MoHTMpaiTe Ha civMpanaTa TUN OX/10B CPELHOTO WM FOAAMOTO CUTO 32 MeneHe (B 3aBUCMMOCT OT
npeanounTaHuATa) (yBepere ce, Ye CTe MaCHAAN HapesuTe Ha CUTOTO 33 MeJiIeHe C U34aTUHUTE Ha
TpbbaTa). 3aBUitTe NpbCTeHa 3a PUKCUPaHe B MOCOKaTa, KOATO e NocoYeHa OT CTpesikaTa, AoKaTo ce
duKcmpa pobpe.

o  duKcupaitTe TpbbaTa BbPXY KOpNyca Ha MoTopa.

e [locTaBeTe TaBaTa B ropHaTa CTpaHa Ha TpbbaTa.

e YpenbT e NoAroTeBeH 3a ynotpeba.
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HapexeTe mecoto Ha abarn napyeta ¢ 10 cm Ab/mKUHA U 2 cm gebenmHa. OTcTpaHeTe Mo Bb3MOXKHOCT
KOKanuTe, XPYLLAZINTE N CYXOXKMUAMATa (HMKOra He M3Nnon3BaiTe 3ampaseHo meco!).

MocTaBeTe mecoTo B TaBaTa.

BkitoyeTe 3axpaHBalWma Kaben B eNeKTPUYECKM KOHTaKT. [pemecteTe npesKalo4yBatens B nosuuyua ,1”.
MoTopbT Ha ypeaa Lie 3anodyHe ga paboTu M mecomenaykarta e 3arnoyHe eAHOBPEMEHHO Aa Ce BbPTU.
MoKeTe ga 3aBbpTUTE MpPEBK/AOYBaTENA B nosuuma ,1” uam nosmums ,2”, 3a ga perynmnparte pabortHata
cKopocT. MorKeTe fa M3non3BaTe YCTPOMCTBO 3@ HATUCKAHE, 3a @ HaTMCKaTe 6aBHO mecoTo B TpbbaTta. Morat
[a ce N3Mo/13BaT CUTa 33 Me/IEHE C Pa3INYHM pasmepu. 3aBbpTeTe rMaBHUA NpeBKAoYBaTe N B nosuuma ,OFF”
M ypeabT e ce M3KAoUK. 3a Aa usnosssaTte GpyHKumaTa ,,Reverse” (paboTa B obpaTHa NocoKa), 3aBbpTeTe
rnaBHUs npeBkatoyBaTen B nosunuma ,REV”, KoraTto ypeabT € B peXKMm Ha roTOBHOCT.

Cnep ynotpeba, 3aBbpTeTe rnaBHUs NpesKatouBaTen B nosmums ,,OFF” n nsknwuere wencena oT U3TOYHMKA
Ha 3axpaHBaHe.

NPUTOTBAHE HA KUBE

e BkapaiiTe cnvpanaTta TMn ox/1t0B B TpbbaTa, KaTo
naacTMacoBus Kpali e Hanpeg, (dur. 8).

e BKapaiiTe KoHyca B Tpbbara.

e MoOHTMpaliTe NPUCTaBKNUTE 3a KMbe Ha TpbbaTa u 3aBuiiTe
npbcTeHa 3a dukcupare (dur. 9).

e  QukcupainTe TpbbaTa BbpPXy KOpnyca Ha MoTopa.

e [locTaBeTe TaBaTa B ropHaTa CTpaHa Ha TpbbaTa.

e YpeabT e rotTos 3a NpUroTesiHe Ha Knbe (dur. 10).

AKcecoapbT 3a ,,Knbe” ce M3nonsea 3a opopmaHe Ha Kyxu Tpbbu
OT TECTO WM KaliMa. MbpBO, NOAFOTBETE CYPOBUHATA U A
npesbpHETe B TOMNKa ¢ noaxoaduia ¢opma 1 pasmep (3a
npeanoyYnTaHe NoAXoAALWa 33 OTBOPA 33 3aXPaHBaAHE Ha
TpbbaTa). TeCTOTO MOXKe Aa ce NPEBbPHE B LMAMHAPUYHA Tpbba
C NOMOLLTa Ha YCTPOWCTBOTO 3a HaTUCKaHe. TpbbaTa ce pasgens
Ha NO-MaJlkn UMAnMHAPW C PasINYHN Ob/IXKNUHU, B 3aBUCUMOCT OT
NpeanoYNTaHMETO, Ced KOETO NPUrOTBEHUAT MECEH NMbJIHEXK Ce

BKapBa B 0pOpMeHUTe LUAMHAPWU U KpauLaTa MM ce 3aTaraT 3a
noayyaBaHe Ha npenapara.

NPUrOTBAHE HA HAAEHULIN

e (Cmenerte mecoTo.
BkapaiiTe cnupanaTa TMN OX1t0B B TpbbaTa, KaTo NiacTMacoBus Kpali e Hanpeg, (dur. 11).
BKapaliTe CMTOTO M HOXKa B TpbbaTa 3a meneHe.
MoHTHpaiTe akcecoapa 3a HaZeHMUM BbpXy TpbbaTa 1 3aBMiATE NPbCTEHA 33 PUKCUMpPaHe.
YBepeTe ce, Ye CTe NacHa/IM Hape3uTe Ha CUTOTO 3a MeJIeHe C U34aTMHUTe Ha TpbbaTa.

e  OduKcupaliTe TpbbaTa BbpXy KOpMyca Ha MOTOpa.

e [locTaBeTe TaBaTa B ropHaTa cTpaHa Ha Tpbbarta.

° ype,Cl,bT € roTos 3a npuroTeAHe Ha HageHuuw.
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MocTaBeTe CbCTaBKWTE B TaBaTa. M3noi3BaliTe yCTPOMCTBOTO 33 HAaTUCKaHeE, 33 4@ HaTUCHETE JIEKO MecoTo B
TpbbaTa 3a meneHe.

OpbKTe membpaHuTe 3a HaAeHULM B IEKO TOM/1a BoAa no Bpeme Ha 10 muHyTn. Cnen ToBa noctasete
B/la)KHaTa MembpaHa Ha NpucTaBKaTa 3a HageHUUU. HaTucHeTe B TpbbaTa CMAAHOTO MeCO (C BKAKOYEHMU
noanpasKku). AKo membpaHaTa ce 6/10KkMpa B NpMcTaBKaTa 3a HaAEHWULM, HaBNaXKHETEe A C MaJIKo BOAa.

M3NON3BAHE 3A NPUTOTBAHE HA IOMATEH COK

e [locTaBeTe NnacTMacoBMUA NPBHCTEH 3a d)MKCMpaHe B

KoHyca (dur. 1).

e [locTaBeTe CUTOTO 3a AOMATH B KOHYCa, A0
NnaacTMacoBus NPbCTeH 3a puKcupaHe (dur. 2).

e [lpeaBuKBalTe NpbCTeHa 3a pUKCMpaHe npes
KOHYCa, KbM Herosus Kpawu (dwur. 3).

e [locTaBeTe cnvpanaTa TMN OX/1t0B B TpbbaTa €
OBNTUA Kpai Hanpes, cnef ToBa 3aBbpTeTe JIEKO,
[oKaTo ce puKcupa B 1arepa Ha moTtopa (dur. 4).

o [locTaBeTe Kpas Ha cnMpanaTta TUM OX/10B B

LEeHTbpa Ha OCTa Ha cnupanaTta 3a U3CTUCKBaHe
(dwr. 5).
e [lpeaBurKeTe KOHyca Npes NpbCTeHa 3a GUKCUpaHe

1 NO3MUMOHUPaIiTe CNMpanaTa 3a U3CTUCKBaHe B

KOHycCa, C/ief] TOBa 3aBWiATE NMPbCTEHA 3
dUKCUpaHe B MOCOKA HA YaCOBHUKOBUTE CTpesnku (dur. 6).

e [lo3MuMOHMpaiiTe N1ACTMAcOBATA TaBa BbPXY KOHYCa U perynmpaiite a B CboTBeTCTBaLLa no3uuua (dur.
7).

e [locTaBeTe niacTmacoBua 60T B OTBOPaA BbPXY KOHYCa, C/ied TOBa 3aBUIATE rO A0 CbOTBETCTBALLOTO
¢dvKcupaHe Ha TaBaTa. [locTaBeTe NaacTMacoBuA Kanak Bbpxy KoHyca (dur. 8).

Ype,a,bT € roTos Aa Cce n3nosi3Ba 3a NpUroTeAHE Ha AOMaTeEH COK.
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6.

NMOYNCTBAHE U NOA4APBLMHKA

Mpeay “3BbPLIBAHE HA OnepauunTe 3a
noyncTBaHe, U3KAKOYETE ypeaa u u3Bagerte
Lencena oT KoHTakTa. OTCTpaHeTe YyCTPOMCTBOTO
3a HaTUCKaHe 1 TaBaTa 3a 3axpaHBaHe. Passuiite
npbCTeHa 3a PUKCMpaHe M U3BAAETE BCUYKU
KOMMOHEHTH OT TpbbaTa 3a meneHe (pur.12).
HoxbT 32 MesieHe e ocTbp; U3bAreanTe AUpeKTeH
KOHTaKT C Hero.

YBepeTe ce, Ye CTe U3BaAWIN TaBaTa 33
3axpaHBaHe. Taka KaKTo e NoKa3aHo OT CTPe/KaTa,
npemecTeTe ApbKKaTa 3a 3aK/I0YBaHE B
NbpBOHaYaHaTa NO3UUMA U c/ed ToBa U3BageTe
OoCHoBHaTa Tpbba (dpur. 13).

Mpeay “3BbLPLIBAHE HA OMEepaLun No NOYUCTBAHE,
W3K/I0YBaNTE LLEencena OT U3TOYHMKA Ha

3aXpaHBaHe. He noTansiite ypeaa BbB BO4a U HE

ro usniakeamnTe noA Teyaula soaa. M36'prLIETe ro CaMo C BJ1aXXHa Kbpna.

5]

L~

|

I'Ipro OTCTpaHeTe NoA TeYalla Boga BCUYKU MEeCHU OCTaTbUM OT KOMIMOHEHTUTE, KOUTO B/IN3AT B

KOHTAKT C XpaHaTa, c/ie KOeTO OCTaBeTe KOMMOHEHTUTE B YNCTa BOAaA C NpenapaT, 3a Aa MOXeTe JIeCHO

Aa OTCTPaHUTE Ma3HUHATa OT TAX Ype3 U3N/1akBaHe.

M3nnakeanTe rv ¢ YMCTa ropeLla Boaa, cies ToBa M3bbpceaiite rm BegHara.

MpenopbyBame Bu ga cmasBaTe HOXKA M cMTaTa 3a MeJsieHe C MaJIKO pacTUTe/IHO 0/INO.

AkcecoapwTe (cnvMpanaTa TMM OXNt0B, TaBaTa M NPbCTEHA 33 PUKCMpPaAHE) He MoraT a ce MUAT B

CbAOMMANHA MALWMHA. CMTaTa 3@ MeNIeHEe N HOXXbT MOraT Aa Ce MUAT B CbA0MMANHA MaLUMHA.
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TEXHUYECKU JAHHU

MouwHocT: 2500 W

3axpaHBaHe: 220-240V, 50Hz
LBAT: cpebpucrt

U3xBbpAAHe Ha OTNagbLUTe NO HAa4YUH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa
MokeTe na NnOMOrHeTe 3a orna3BaHETO Ha OKOJ/IHATa cpe,u,a!

Mona cnasBailTe mecTHWUTe pasnopeabu: MMpepgaiite HedyHKUMOHMPALOTO €NeKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LLeHTbP 3a CbbupaHe Ha OTNaabLUM OT eNeKTpruYecko obopyaBaHe.

F R AM e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
TbProBCKM MApKU M HAUMEHOBAHUATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbProBCKU MApPKWU UAWN PerncTpupaHu
TbProBCKM MAapKM Ha CbOTBETHUTE MM NpUTEXKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKkaumMnTe He moxe Aa 6bae Bb3NPOU3BEKAAHA MO KAKBATO M Aa e
dopma uAM cpeacTtso, MAM M3NOAN3BAHA 3a MNOJyvyaBaHE Ha MPOUM3BOAHM KaToO MpPeBOAM,
TpaHchopmaumMm UnM agantaumm, 6e3 npensapuUTeNHOTO CbrnacMe Ha KomnaHuata NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

To3n NPOAYKT e NPOEeKTMpaH U NPOM3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHOAPTMTE M HOPMWTE Ha
EBponeickaTta obLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypeL, PymbHKA

Ten: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro
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Husdaralogep

Ontoétt aluminium haz
Fém erGatviteli szerkezetek
Teljesitmény: 2500 W



Koszonjlk, hogy ezt a FR A M terméket valasztotta!

1. BEVEZETES

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatét. Utélagos tanulmdnyozds
céljabol, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikdnyvet azért szerkesztettilk, hogy rendelkezésére bocsassunk a készilék tGzembe helyezésére,
haszndlatara és karbantartasara vonatkozd minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, az izembe helyezés és hasznalat elStt kérjik, olvassa
el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. A CSOMAG TARTALMA

=»  Husdaralégép
=  Hasznalati kézikényv
=  J6tallasi bizonylat

3. A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el ezeket az utasitdsokat és tanulmanyozza az illusztracidkat.

2. Hasznalat el6tt szoritsa meg kulccsal a rogzitégydrt, és bizonyosodjon meg, hogy nem bomolna le 4 N
forgatonyomaték esetében.

3. Orizze meg az utasitasokat késébbi tanulmanyozésra.

4. Miel6tt a késziléket bedugna a csatlakozdaljzatba, gy6z6djon meg, hogy a késziléken feltlintetett
fesziiltség megfelel a haldzati fesziiltségnek.

5. Ne haszndljon mas gyartoktél szarmazd tartozékokat vagy alkatrészeket. E kellékek vagy alkatrészek
haszndlata a garancia elvesztéséhez vezet.

6. Ne hasznalja a késziiléket, ha megrongalédott a tapkabele, a csatlakozdaljzat vagy a késziilék mas
alkatrésze.

7. A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében, a megrongalddott tdpkdbelt azonnal cseréltesse ki egy
szakszervizben vagy kérje a gyartotdl a kabel cseréjét.

8. Az els6 hasznalat el6tt alaposan tisztitsa meg az élelmiszerekkel kapcsolatba kerl6 alkatrészeket.
9. Haszndlat utdn azonnal dramtalanitsa a késziiléket.

10. A készlilék m(ikodése kozben az élelmiszereket ne az ujjaival vagy mas targyakkal tomje a fejrészbe. Erre
kizardlag a tomdrudat hasznalja.

11. A késziiléket tartsa tavol a gyermekekt6l.
12. Soha ne hagyja a késziléket felligyelet nélkil mikodni.
13. Tartozékok le- vagy felszerelése el6tt kapcsolja ki a késziiléket.

14. Miel6tt barmelyik részt lebontana a késziilékrdl, varja meg, mig megdllnak a mozgé részek.
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15. A motoregységet ne meritse vizbe vagy mas folyadékba, és ne oblitse vizsugar alatt. A motoregység
tisztitdsahoz kizarolag nedves torl6t hasznaljon.

16. Ne prébaljon a késziilékkel csontot, didt vagy mds kemény tdrgyat daralni.

17. A husdardléban inak, csont és zsiradék nélkili hust lehet dardlni, melyet el6zetesen kb. 20 mm x 20 mm
x 60 mm nagysagra kell darabolni. A témd&rudat 5 Nm erével kell nyomni. Ne hagyja a késziiléket 5 percnél
hosszabb ideig folytonosan mikddni. A késziilék Ujbdli haszndlata el6tt hagyja 10 percig hdlni.

18. A kellékek a biztonsagi hasznalatukra vonatkozo utasitasokat is tartalmaznak.
19. Ezek felhivjak a figyelmiinket a nem megfelel§ hasznalat miatt elszenvedhetd sériilésekre.

20. A késziiléket csokkentett pszichikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel rendelkez6 egyének
(beleértve a gyermekeket is), tapasztalatlan vagy ismerethidnyos személyek csak akkor hasznalhatjak, ha
biztositva van a felligyeletik vagy a biztonsagukért felelés személy felkészitette ket a készlilék haszndlatara.

21. A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

22. Ha a késziilék megakad, nyomja meg a REV gombot A késziilékbe szorult hus nem daralédik meg, s a
készilék ismét mikodni kezd.

23. Az elektromos felszerelések, illetve az akkumulatorok megsemmisitése.

24. Az elektromos és elektronikus késziilékek nem dobhatdék a haztartasi hulladékok kozé. A fogyasztok a
torvény szerint kotelesek az elektromos és elektronikus felszerelések miikodési idGtartama végén azokat az
erre a célra kialakitott gyUjt6pontokhoz vagy az eladdkdzpontokba vinni. Az ezen eljdrasra vonatkozo
részleteket az egyes orszagok jogszabdlyai hatarozzak meg. A terméken, a haszndlati kézikbnyvon vagy a
csomagoldson szereplé szimbélum azt jelzi, hogy a termék e szabalyozasok hatdlya ala esik. Az
Ujrahasznositas, az anyagok ujbdl felhaszndldsa vagy a régi késziilékek mas Ujrahasznositasi formai révén
jelent6sen hozzajarul a kornyezetvédelemhez.

25. A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek csak feliigyelet alatt haszndlhatjak, vagy ha a készilék
biztonsdgos haszndlatara vonatkozdéan fel vannak készitve, és ha megértették a mikodésével jaro
veszélyeket. A késziilék tisztitasat és karbantartdsat nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha legalabb 8 évesek,
és felligyelve vannak. Ne hagyja a készlléket és a tapvezetéket 8 éven aluli gyermekek keze ligyében.

26. Ezt a készuléket csak haztartasi hasznalatra tervezték.

FONTOS

Ez a készlilék termosztattal van ellatva. Tulheviilés esetén a termosztat automatikusan megszakitja a késztilék
aramellatasat.

Hasznalja a készliléket az alabbiak szerint:

1. Amikor az eszkdzt az daramforrashoz csatlakoztatja, a képerny6 bekapcsol, majd készenléti médba lép. A
képernydn a ,Stand by” felirat villog.

2. Be-/kikapcsolas: A be-/kikapcsolé gombbal bekapcsolhatja vagy m(ikodés kézben visszaallithatja készenléti
allapotba a késziléket. A késziilék miikddése kézben a képernyén a "Mincer" lizenet jelenik meg;

3. Mikodési sebesség beallitd gomb: Beallithatja a készilék m(ikodési sebességét (alacsony vagy magas),
amikor az készenléti izemmddban van. Nyomja meg a sebességszabalyozdé gombot az alacsony és a nagy
sebesség kozotti valtashoz. A sebesség nem allithatd hatramenetnél. A képernyén megjelenik a miikodési
sebesség.

4. A "Reverse" funkcio: Nyomja meg a REV gombot a késziilék hatramenetben térténd inditasahoz. Ezt a
gombot csak akkor tudja megnyomni, ha a késziilék készenléti izemmaddban van. M(ikddés kézben a kijelzén
a "Reverse" Gizenet |athatd.
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5. Tulmelegedés elleni védelem: Amikor a berendezés h6mérséklete eléri a 85°C-ot, a tulmelegedés elleni
védelmi funkcié aktivalodik. A képernyén felvillan a ,H&” kod, és ezzel egyidejlileg rovid sipold
hangjelzéseket ad ki, jelezve, hogy az egység tul meleg. Amikor a berendezés h6mérséklete 60°Cala csdkken,
visszadll a normal értékre.

Ha a késziilék hirtelen kikapcsol:

1. Huzza ki a csatlakozddugdt az aljzatbdl.

2. Allitsa a fékapcsolét ,,0” éllasba.

3. Hagyja hdilni a késziiléket 60 percig.

4. Csatlakoztassa a készuléket az elektromos halézathoz.

5. Kapcsolja be a késziiléket.

Ha a termosztat gyakran aktivalédik, kérjik, forduljon a forgalmazéhoz vagy szakszervizhez.
Amikor a tdpkdbel dugdjat bedugja a konnektorba, kigyul a fényjelzés.

FIGYELEM: A kockazatos helyzetek elkeriilése érdekében a késziiléket nem szabad id6kapcsoléhoz
csatlakoztatni.
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4. LEIRAS

szolgdlé gomb

1. Haz 10. Csigatengely
2. Be/ki gomb 11. Apritokés
3. Amdkodési sebesség beallitasara 12. Apritészita (kizepes)

4. ,Reverse” gomb (hatramenet) 13. Apritdszita (nagy)
5. Reteszel6 fogantyu 15. Rogzitégydirl
6. Cs6furat 16. Kolbasz kellék

7. Toldszerkezet

17.

Kibbe kiegészit6k

8. Bemeneti talca

18.
préseléséhez

Kiegészit6 kellék a paradicsom

9.Cs6

www.framelectrocasnice.ro
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Nyomja meg a blokkolé gombot,
fogja meg a fejrészt és csatlakoztassa
a fejrész bemeneti nyilashoz (a
fejrész beillesztésekor figyeljen arra,
hogy az a megfelel6 irdnyba
helyezkedjen el) (Idsd az 1. abrat),
majd nyomja meg a blokkold
fogantyut (Iasd a 2. dbrat).

Helyezze a csigat a fejbe, hosszu
végével el6re, majd csavarja meg
lassan, mig rogzil a motoragyban (3.
abra).

Szerelje a kést a csigds tengelyre éles
részével kifelé, amint a 4. sz. abran
|athatd. Ha a kés nincs megfelel6en
felszerelve, a his nem darélhato
meg.

Majd szerelje fel a megfelel6
vagorostélyt/huséridtarcsat a kés
mellé beillesztve a kidudorodd
részeket a valyatokba (5. dbra).

Egyik ujjaval nyomja vagy tartsa meg

a tarcsa kozepét, majd a masik kezével csavarja be jol a rogzit6 gydrdt (6. abra). Ne szoritsa be

tulsagosan erdsen.

Helyezze el az adagoldtalcat a fejrész végére és rogzitse a szlikséges pozicidban.
Helyezze a késziiléket stabil felliletre. Ne takarja le a késziilék szell§z6 nyildsait.
Ne takarja el a motoregység aljan és oldalan talalhat6 szell6z6réseket (7. abra).

HUSDARALO GEPKENT VALO HASZNALATA

5. AKESZULEK HASZNALATA

OSSZESZERELES

XY EA
= (@)

Helyezze a csigat a fejrészbe, a mlanyag végével elére.

Helyezze fel a kést a csigara (az éles részével el6re). Helyezze a csigara a kbzepes vagy a nagylyuku
vagorostélyt (attol fliggden, hogy mire van éppen sziiksége). (Gy6z6djon meg, hogy a tarcsa
bemélyedései illeszkedtek a daraléfej domborulataival.) Csavarja a rogzit6 gydir(t a nyil altal jelzett

irdnyba, mig alaposan rogziil.

Csatlakoztassa a fejrészt a motoregységhez.
Helyezze a talcat a fejrész felsG részére.

A késziilék készen all a mikodtetéshez.
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Vagja a hust 10 cm hosszu és 2 cm vastag csikokra. Amennyire lehetséges tavolitsa el a csontokat, a
porcokat és az inakat (soha ne hasznaljon fagyott hust!).

Helyezze a hust a talcdba.

Csatlakoztassa a tapkabelt az dramforrashoz. Allitsa a kapcsolét ,,1” allasba. A késziilék motorja elindul, és
ezzel egy id6ben a husdaralo forogni kezd. A kapcsolét ,, 17 vagy ,,2” allasba fordithatja a m(ikodési sebesség
bedllitasahoz. A toldval lassan benyomhatja a hust a csGbe. Kiilonb6z6 méretd apritdszitak hasznalhatok.
Forditsa a f6kapcsolét ,,OFF” allasba, és a késziilék kikapcsol. A ,,Reverse” funkcié hasznalatahoz forditsa a
fékapcsoldt ,, REV” allasba, amikor az egység készenléti izemmaddban van.

Hasznalat utdn forditsa a f6kapcsoldt ,,OFF” dlldsba, és hizza ki a csatlakozddugdt az aljzatbdl.

KIBBE KESZITES

e Helyezze a csigatengelyt a m(ianyag felével elGre a fejrészbe
(lasd 8. abra).

e Atolcsért helyezze a cs6be.

e Szerelje fel a kibbe készitéshez sziikséges kellékeket és
csavarja fel a rogzit6 gydrdit (9. abra).

e (Csatlakoztassa a fejrészt a motoregységhez.

e Helyezze a tdlcat a fejrész fels6 részére.

e Akésziilék kibbe készitésre készen all (10. abra).

A ,kibbe” kiegészit6vel Ureges tészta- vagy daralthust
formazunk. El6szor készitsiik el6 az alapanyagot és formaljuk
megfelel6 formaju és méretl (lehet6leg a tubusos adagolasra
alkalmas) golydva. A csovet tetszés szerint kisebb, kiilonb6z6
hosszusagu hengerekre osztjuk, majd az elkészitett hustolteléket
a kialakitott hengerekbe helyezziik, és azok végeit megfeszitjlk,
hogy a készitményt létrehozhassuk.

KOLBASZTOLTES

e Daralja le a hust.
Helyezze a csigatengelyt a mlanyag felével el6re a fejrészbe (lasd 11. abra).
Helyezze be a vagokést és a vagorostélyt a dardldfejbe.
Szerelje fel a kolbdasztolté tartozékot a fejrészre és szoritsa meg a rogzit6gydrdit.
Gy6z6djon meg, hogy a tarcsa bemélyedései illeszkedtek a daraléfej domborulataival.
e (satlakoztassa a fejrészt a motoregységhez.
o Helyezze a talcat a fejrész felsG részére.

o Akészilék készen all a kolbaszkészitéshez.

Helyezze a hozzavaldkat a tdlcdba. A hust a tomdéruddal tomje a fejrészbe lassu mozdulatokkal.

A belet 10 percig tartsa langyos vizben. Majd a nedves belet hlzza fel a kolbaszkészit6 kellékre. Tolja a
daralt (és fliszerezett) hust a fejrészbe. Ha a bél raszorul a kolbaszt6lté feltétre, nedvesitse meg kevés
vizzel.
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PARADICSOMFACSAROKENT VALO HASZNALATA

e A milianyag rogzitégydrdt helyezze a kup alaku tartozékba (1. dbra).
e Helyezze be a kup alakud tartozékba a paradicsomsziir6t a miianyag rogzitd gy(ir(i mellé (2. abra).

o A rogzit6gylrlt hdzza ra a kup alaku tartozékra mig eléri annak a felsé felét (3. abra).

e Helyezze a csigat a fejbe, hosszu végével elbre,

majd csavarja meg lassan, mig rogziil a

motoragyban (4. abra).
e Acsiga végét helyezze be a csavardspiral kozepébe
(5. abra).

e A kup alaku tartozékot huzza keresztil a

rogzitégylrlin és helyezze be a csavardsprialt a
kupba, majd ezt kdvetGen csavarjara a
rogzit6gylr(it az dramutatd jarasaval megegyez6
mozdulatokkal (6. abra).

e A miuanyag télcat szerelje ra a kdpra és allitsa be a
megfelel6 pozicidba (7. abra).

e A milianyag csavart helyezze be a kdpon taldlhato

nyildsba, majd csavarja be a talca megfelel6
rogzitéséig. Tegye ra a mlanyag f6dé6t a kupra (8.
abra).

A késziilék készen all, hogy paradicsomfacsardként

mikodtesse.
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6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A tisztitasi mlveletek el6tt allitsa meg a késziléket
és a csatlakozéjat huzza ki a dugaszoldaljzatbdl.
Tavolitsa el a toldt és a bemeneti talcat. Csavarja
ki a rogzitégydrt, és tavolitsa el az 6sszes
alkatrészt az apritécs6bdl (12. abra). Az apritdkés
éles; keriilje a vele vald kozvetlen érintkezést.
Ugyeljen arra, hogy eltavolitsa az adagolétalcat. A
nyillal jelzett médon mozgassa a régzitékart az

eredeti helyzetébe, majd tavolitsa el a f6 csovet
(13. abra).

Tisztitds el6tt hizza ki a dugdt a konnektorbdl. Ne
meritse vizbe a készlléket, és ne oblitse le folyd viz
alatt. Csak nedves ruhaval torolje le.

El6szor folyd viz alatt tavolitson el minden
hdsmaradvanyt az élelmiszerrel érintkez6

alkatrészekrél, majd hagyja az alkatrészeket tiszta,

mosodszeres vizben, hogy oblitéssel konnyen eltavolithassa réluk a zsirt.

Oblitse le tiszt, forrd vizzel és térdlgesse meg azonnal.

Javasoljuk, hogy a kést és a lyukacsos husérl6 tarcsakat kenje be egy kevés novényi olajjal.
A tartozékok (csavaros tengely, talca és rogzitgy(ir(i) nem moshatok mosogatogépben. A vagddeszkak

és a kések mosogatégépben moshatok.
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7. MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 2500 W

Tapegység: 220-240V~50Hz
Szin: ezlstszlrke

E A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjlik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem mikoédé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kbzpontba szolgaltassa be.

A F R A M a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2020 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.framelectrocasnice.ro; www.framappliances.com; www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirdsainak és jogszabalyainak megfeleléen tervezték és
gyartottak.

Importér: Network One Distribution

Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.framelectrocasnice.ro, www.nod.ro

www.framelectrocasnice.ro 39 www.framappliances.com



http://www.nod.ro/

